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EN TORNO AL TEXTO DEL BELLUM CIUILE DE CÉSAR1

CONSIDERACIONES SOBRE LA NUEVA EDICIÓN Y ESTUDIO DE 
CYNTHIA DAMON

CYNTHIA DAMON, Studies on the text of Caesar’s Bellum ciuile. Oxford; 
New York: Oxford University Press, 2015, vi+329 pp., ISBN 978-0-19-
872406-3.

CYNTHIA DAMON (ed.), C. Iuli Caesaris Commentariorum Libri III 
De Bello Ciuili. Recognovit breuique adnotatione critica instruxit C.D., 
Oxford: Oxford University Press, 2015, cx+227 pp., ISBN 978-0-19-965974-6.

CYNTHIA DAMON, Caesar II: Civil war. Loeb classical library, 39. Cambridge, 
MA; London: Harvard University Press, 2016, lxvii+374 pp., [10] p. of plates, 
ISBN 978-0-674-99703-5.

El Bellum Civile de César (BC) plantea problemas textuales complejos 
tanto por la sospecha de que se trata de una obra inacabada en su origen 

Bellum Gallicum 
(BG
no siempre es fácil determinar las lecturas del arquetipo, y en la que se han 

en forma de correcciones y enmiendas de valor e interés muy desigual. 

BC de César (ed.)2 
a cargo de Cynthia Damon (D.), acompañada de un volumen de estudios 
(St.)3

(LCL)4

1

2 Vista limitada:  https://books.google.es/books?id=4JG1CgAAQBAJ&dq.
3 Vista limitada:  https://books.google.es/books?id=j7OYCgAAQBAJ&dq.
4 Caesar, Civil War. Edited and translated by Cynthia Damon,  Harvard University Press, 

Loeb Classical Library, Cambrigde Mass., London, 2016 (LCL).
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Du Pontet5

siendo las de Alfred Klotz en Teubner (1926)6

lettres (1936),7 cuyas carencias -sobre todo de la alemana- han sido puestas de 
8  No obstante ambas ediciones culminaban 

9, con aportaciones de menor 
calibre en la segunda mitad el XIX10 y que continuaron a comienzos del XX, 

Kraner, Hofmann y Meusel (KHM).11

(1963)12 y Virginia Brown (1973)13

BC, pero no contábamos en la actualidad con 

5 Renatus Du Pontet, Caesar Commentarii. II. Bellum Civile, cum libris incertorum 
auctorum de Bello Alexandrino, Africo, Hispaniensi, Oxford University Press, Oxford, 
1900 (1922).

6 Alfred Klotz (ed.), C.I. Caesaris commentarii, vol. II: Commentarii bellic civilis (Edi-
tio maior), Teubner, Leipzig, 1926 (1950 2ª ed.).

7 Guerre civile, 2 vols., Les belles lettres, Paris 1936 (revis. ed. Ba-
Julio César, Memorias de la guerra 

civil

(LVII).
8 Virginia Brown, The Textual Transmission of Caesar’s Civil War. Leiden; Brill: 1972, 

Texts and Transmission. A Survey 
of the Latin Classics, Clarendon Press, Oxford, 1983, 35, n. 1.

9 Carl Nipperdey (ed.), C. Iulii Caesaris commentarii
1847.

10 C. Iulii Caesaris commentarii de bello gallico et ciuili, vol. II, 
Imprimerie impériale, Paris, 1867), de B. Dinter (C. Iuli Caesari commentarii cum A. Hirti 
aliorumque supplementis, . Iulii Caesaris 
commentarii…vol II Commentarii de bello ciuili, Gerold, Viena, 1894) y, sobre todo, de 
A. Holder (C. Iulii Caesaris commentarii de bello ciuili, 

11 C. Iulii Caesaris Com-
mentarii de bello civili -
permann).

12 Die Recensio der Caesarhandschriften, Akademie-Verlag, Berlin, 
BC BG, C. 

I. Caesaris Commentarium rerum gestarum. Vol. I, Bellum Gallicum, Teubner, Leipzig 
1987.  

13 Virginia Brown, The Textual Transmission of Caesar’s Civil War, Brill, Leiden, 1972. 
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14, donde ofrece un 
acercamiento global a BC, partiendo como tesis central del carácter inacabado 
de la obra 
según proponen de forma bastante convincente ambos autores-, y se indaga 
lúcidamente en el género, el contenido, el estilo, la estructura, el uso de la 

BC

consistente de las distintas perspectivas que dan cuenta de él, lo que hace 

15

trabajo de fondo sobre el BC centrado en cuatro aspectos: 1) una nueva 

propuesta de stemma; 3) la propuesta de constitutio textus

BC.
El libro de Studies (St.) comprende tres grandes partes: en la primera 

de ellas, Prolegomena (3-95), tras dar cuentas de las razones de una nueva 
BC

14 Caesar’s Civil War, Oxford University Press, 
Oxford, 2006.

15 Hay que destacar en este sentido las contribuciones de los últimos años de Andrew. M. 
Riggsby, Caesar in Gaul and Rome: War in Words, University of Texas Press, Austin, 
2006; Luca Grillo, The Art of Caesar’s Bellum Civile. Literature, Ideology, and Commu-
nity, Cambridge University Press, Cambridge, 2012; Alessandro Garzea, Caesar’s De analogía. 

Caesar 
and the Bellum Alexandrinum

A Companion to Julius Caesar -
The Cambridge Compa-

nion to the Writings of Julius Caesar, editado por Chris Krebs y Luca Grillo. No obstante, 
el último comentario publicado sobre BC es el de J. M. Carter, Julius Caesar, The Civil War, 
Books I & II The Civil War, Book III, ibid. 1993.
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stemma, el análisis de las evidencias del BHisp
stemma que ofrece D.), el análisis 

de los testimonios (pp. 55-95), donde se describen los rasgos del arquetipo 

que se documentan en ellos. La segunda Parte (97-126) se centra en la 

(omisiones, innovaciones, signs of incompleteness, las lecturas inaudita 
atque insolentia
del texto). La tercera parte ofrece un comentario en detalle de un conjunto de 

1, 12 del libro 2, y 43 del libro 3).
Praefatio en inglés (XI-

CVIII), donde se sintetizan los aspectos que se han tratado más detenidamente 
en St.: la historia del texto, el stemma
hiparquetipos y manuscritos tenidos en cuenta) y se describen en detalle las 

conspectus 
editionum

las pp. 1-163, y va seguida de un Appendix orthographica (165-178), una 
Appendix critica (179-220) y se cierra con el Index nominum (221-227).  

16 basado 

infra). 

Tarrant17 BC 

ofrecer únicamente lo que el editor considera esencial para el establecimiento 
del texto, de acuerdo con la tendencia habitual en los volúmenes de OCT. 

16 Caesar, Civil War. Edited and translated by Arthur George Peskett. Cambridge Mass., 
London; Harvard University Press, Loeb Classical Library 1916 (reimp. 2006). Evidencias de la 

17 R. Tarrant, Texts, Editors and Readers. Methods and problems in Latin textual 
criticism. Cambridge; CUP: 2016, 129-140.
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Al abordar la historia del texto, D. menciona las subscriptiones a los 8 
legi tantum

la subscritio a BG
BG
XIII, St. tantum 

18.
La nueva lectura de los manuscritos está basada en las colaciones de 

primera mano de 9 mss. realizadas por Virginia Brown (SLNMURTV), cuyo 

y Vall para el comienzo perdido de M19. 

correcta del ms. M en 3.103.4 despiceret eodem 
portauerant [-erunt

3.22.4 hemos comprobado sobre el ms. V el acierto de D. al atribuir habebant 
a V, y no a V2 como sugiere Klotz; o, en 2.20.7, donde D. distingue cui erit 
Vac cui praeerat Vc

apoyado en la eliminatio que Hering y Brown propusieron, de manera 

a) Dos manuscritos derivados de S (Asburnhamensis 33), siguiendo la 
propuesta de Hering (1963, 45-52, cf. también Brown 1972, 12-24):  el ms. N 
(Neapolitanus IV c. 11, cf. St. 85-88, donde desecha la posibilidad del acceso 

presenta lagunas, y el ms. L (Lovaniensis, BL Add. 10084).

b) El ms. R (Riccardianus 541, s. XI-XII), descendiente de U (siguiendo a 
Hering 1963, 52-54, y Brown 1972, 25-26).

18 “He may have meant that he had just read his copy, that is to say, checked it as far as 
The Last Pagans of 

Rome, Oxford University Press, Oxford, New York, 2011, 460-461 (n. 18).
19 -

lidad Vall.es una copia directa de m en su reseña de las obras de D. (ClR  67, 2017, doi:10.1017/
S0009840X17000452) 
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La decisión de prescindir de estos tres mss. se basa efectivamente en su 
falta de valor estemmático, si bien ofrecen un nivel de intervención conjetural 
que es a nuestro juicio extremadamente valioso. D. subsume bajo la sigla 

relevantes) las lecturas de estos mss., si bien tal vez convendría haber señalado 
en el prefacio de la edición o al menos en St. las innovaciones plausibles que 
proceden de ellos, como ilustran estas lecturas, todas ellas adoptadas por D. 
en su edición20:

c

2 r

con precisión la procedencia de algunas conjeturas: así se atribuye a la editio 
princeps correcciones plausibles como dissimulari
R., o segniores r. 

Otro aspecto fundamental de la ponderación de la tradición manuscrita 
de BC afecta al tratamiento del abultado número de manuscritos posteriores. 
D. admite la eliminación de 162 recentiores propuesta por Brown, una 
decisión que se apoya en indicios muy verosímiles aducidos por esta última 
autora a partir de una colación parcial de los testimonios, que le conduce 

from an emendation here and there, to make to the editors”21, si bien no se 
fundamenta en una colación completa de los mismos. Este ingente trabajo de 
lectura de manuscritos quizá no aportaría testimonios con un valor estimable 
para la parte alta del stemma, pero sí que aclararía las relaciones entre muchos 
manuscritos de la tradición cesariana y al mismo tiempo permitiría detectar 

fugientem, 
atribuida a Aldo pero que ya Fabre localizó en el deteriorado mss. Dresdensis 

manuscrita de la editio princeps22.
St. 

examina las posibles innovaciones relevantes y los errores corregibles entre 
las familias de la tradición, intentando determinar la lectura del arquetipo -lo 
que no siempre es fácil- y la naturaleza de las innovaciones y sus efectos en la 
relación de familias y mss. D. concluye, a través de una argumentación bien 
fundamentada,  que lo más verosímil es postular un stemma

20 En el caso de una defensa de una variante de m, como en 1.11.2 profectus m, habría podi-

21 The Textual Transmission of Caesar’s Civil War, op. cit. 10.
22 The Textual Transmission of Caesar’s Civil War, ibidem.
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próximo al de Hering, frente al tripartito de Brown, con tres conclusiones 
principales:

a) El ms. 

que requiere un stemma tripartito, que pone a prueba en el caso de la obra 
de César. El argumento concluyente que aduce D es la ausencia de evidencias 

lectura arquetípica, por lo que se descarta con buen criterio la existencia de 

b) El ms. 
St

pero, como señala D., se trata de un pequeño número de casos, en muchos 

exemplar sino de una conjetura o bien sea fruto de 
St

St

St.

c) D. advierte indicios de la existencia de transmisión horizontal entre 

contaminación. El principal indicio que avala esta hipótesis es el pequeño 

St

terror ablatus 
cursum om.

se consigna en el aparato crítico, sino que se relega a la Appendix critica
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stemma

caracteriza por estar escrito en precarolina o carolina minúscula en torno 
St.

posible reconstruir del mismo: abreviaturas, errores en la división de palabras, 
inversiones, variantes y correcciones, glosas, y la división de libros. En esta 
última cuestión, hay que destacar el hecho de que, ante las divergencias que 

St

los mss. utilizados para la constitución del texto, así como las correcciones 

a la Tabula coniecturarum

la cita entre paréntesis de pasajes del propio César o de otros autores latinos 

más información al aparato y hace que éste sea un poco menos ‘minimalista’, 
aunque sí ayuda al lector a entender la selección de variantes, sobre todo 
cuando se trata de pasajes que no son comentados por extenso en St. 

Además de este aparato crítico selectivo, D. registra un gran número 
de variantes singulares pero no relevantes de los mss. colacionados en la 
Appendix critica

Appendix orthographica
donde se describen los criterios de regularización seguidos en la edición.

En cuanto a la constitutio textus, el texto establecido por Damon es 
congruente con su propuesta estemmática y responde a una inteligente 
interpretación del texto en la selección de variantes, ofreciendo además una 
ajustada revisión de la puntuación, en la que sobresale el reducido uso que se 
hace del signo de coma. 

 Luca Grillo, The Art of Caesar’s Bellum Civile Literature¸ op. cit

Boeoti- / boeti
Boeotia Boetia
el aparato crítico ni en la Appendix critica.
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editora nos facilita gracias al conspectus editionum

 

De estos datos se desprende que globalmente el texto establecido por D. es 

son las que prevalecen en esta nueva edición:

edd.
innovaciones de recc. o bien correcciones de ediciones o críticos. La elección 

por la viabilidad de defenderlas26. La propuesta de D. es consistente y fundada 

Nipperdey edd.
D. asume la lectura del arquetipo, comitatus

commeatus, seguida por edd.), en referencia a un convoy de 

pasajes de BC 1 donde también hay vacilación entre commeatus y comitatus, 
D. asume commeatus

26 Stepha-
nus  edd. ed. pr. edd. ed. pr. edd.

Paul edd. ed. pr. 
edd. 1 Beroaldus edd. Stephanus edd.

Manutius edd. Apitz D. : indiligentiae Stepha-
nus edd. Elberling edd.

Klotz : qua Manutius Fabre Ciacconius 
edd. Aldus edd. Vas-
cosanus edd. edd. ed. pr. edd.

edd. Morus edd.
ed. pr. edd. Lipsius edd.

D. : regia Morus Klotz  Fabre.
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editores, la corrección de Beroaldus, commeatus
frente a comitatus
commeatus edd. comitatus

A la elección de comitatus

- comitatus no se documenta en BG y solo en dos ocasiones en BC, con 
la acepción concreta de ‘acompañamiento’ o ‘séquito’ BC magno 
comitatu
comitatu equitum XXX

- commeatus

de soldados: BG duobus commeatibus exercitum reportare instituit 

2. En la selección de variantes de D. entre lecturas de una rama de la 

edd edd
 edd.), en congruencia con el análisis estemmático 

St. 

introducir una innovación. 

b) En la selección de variantes a partir del consenso entre mss. de distintas 

edd. sed non male  ex cohortium 
Ursinus edd.), o bien el 

D.:  quae procul m edd.).

Lexicon zu den Schriften Cäsars -
Lexicon Caesarianum

-

-
Praef

 Algunas de estas propuestas han sido revisadas en la traducción para Loeb de la propia 
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establecimiento del texto respecto a ediciones anteriores, como muestra el 

asumidas por edd.
Klotz : Aecum Fabre)

disminuye su peso para la constitución del texto, en congruencia con su 
posición en el stemma,  como muestra el gran número de ejemplos en los 

edd. 

asumida por los tres edd., como muestran estas variantes:

edd.
edd.

oblatus Aldus edd. edd. 

edd. edd.
ac edd.

edd. edd.
Manutius edd.

edd.
in

y rechaza la repetición de la preposición ex

ne ex 
praetura et consulatu qua est aditus ex Gallia atque Hispania

ex muro ac turribus), pero que se documenta cuando los dos ablativos 
omniaque ex victoria et ex sua 

liberalitate sperarent). 
hominum edd. 

D. adopta hominum  aduciendo la similitud con la construcción de Gelio 

mr edd.
om. edd. edd.

edd. 

-
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edd.

aduciendo el testimonio de THLL  si bien praescribere 

BG BG BG 

rechaza con buen criterio un buen número de ellas en favor de la lectura de 
la tradición manuscrita relevante, si bien sí asume muchas de las conjeturas 
admitidas mayoritariamente por la tradición cesariana y en algunos casos 
adopta algunas más frente a las ediciones críticas anteriores : 

Klotz Klotz Fabre
D. adopta la conjetura de Brutus contando con BG

los problemas que plantea aceptar remissis, poco plausible retorica e histó-
cui re i), toda 

vez que mitto no es utilizado nunca por César con un dativo para dar cuenta 
St.

conjetura de Aldo, qua <de> re missis, que carece de paralelos en BG y BC.
Así mismo D. asume la conjetura superstruantur

St. Con. 1, pr. 21. La 
propuesta resulta muy sugerente, aunque este verbo no se documenta todavía 
en época de César super musculo struantur, 

edd.), ofrece el esperado singular 

coherencia con la lengua de la época, dado que super se documenta en César 
super lateres, en el mismo contexto), mientras el uso 

del ablativo empieza a documentarse en la poesía augustea.

 E.g. Madvig Carter Carter Vossius
Paul teste Meusel Clarke

Nicasius Ciacc  frus Buecheler Ciacc.
Vascosanus Meusel Oudendorp.

Inst. Str.
Ann. Met. 10.20.10.
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símbolo, sino que regulariza sobre la forma desarrollada sestertium BAfr. 
BAlex

Resulta igualmente destacable el tratamiento que recibe la tradición 
impresa más antigua, entre la ed. pr. 

que D. mantiene una posición equilibrada: respecto a la princeps, D. acepta 
algunas de sus correcciones tradicionalmente asumidas por los editores 
anteriores , pero desecha otras muchas
la plausibilidad de la elección de un pequeño grupo de innovaciones de ep. pr. 

Klotz Fabre
ed. pr. Klotz Fabre

electos milites ed. pr Fabre
Nipperdey Klotz.

 Algo similar puede decirse de la edición aldina, cuya intensa actividad 
conjetural es valorada equilibradamente por D., rechazando enmiendas 
aceptadas por los editores anteriores
primum ac Aldus Aldus D.

la atribución de conjeturas de la tradición impresa: así, entre las correcciones 

proceden de las correcciones incorporadas al inicio de la edición de Aldo de 
miliaque

educunt  praesideat restituatur. 

hic, que en realidad remonta a las 

el texto y al contraste con pasajes paralelos en la obra de César y en otros 
St. pero otras simplemente se 

proponen en el texto. Aunque muchas otras merecerían un comentario más 
extenso, mencionamos brevemente algunas de ellas: 

 E.g.

ed. pr. edd. ed. pr. edd.
ed. pr. edd. ed. pr. edd

ed. pr. edd.
 Aldus edd.

 Errata, quae uel inter impressionem contigerunt, uel impresso uolumine deprehen-
dimus Epos
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familiarem <et> necessarium: se aduce oportunamente Cic. Rab. 
Post meus familiaris et necessarius), pero a la vista de Cic. Sull. L. 
Torquatus meus familiaris ac necessarius at

tigna
St

consiliis St. 
muy diversas correcciones, en la que solo Fabre entre los editores mantiene la 
lectura del arquetipo. D. considera consiliis una glosa, sin que la explicación 
nos resulte muy convincente

se notum: sería conveniente explicar mejor esta enmienda, para 
secum 

se eis se aequum se aecum 
notum  como aequum aecum 

conscios: esta es la propuesta de D., con dudas en el texto de la 
edición y en St Clu.
del arquetipo conscii sui conscios 

conscii suis conscios
traducción presenta la conjetura consilii sui

En cuanto a las propuestas de crux que se postulan en la edición en una 
serie de pasajes presumiblemente corruptos, algunas de ellas resultan adecuadas 

Gallias Sallyas, extendida en las 
ediciones precedentes), pero en otros casos es posible considerar en su lugar 
algunas conjeturas que vienen a dar sentido al pasaje: de hecho, muchas de 

et ius
de Hug. et ipsum copiis oppidis

ad specus ut specus

establecimiento del texto, y de un estudio lúcido y profundo del texto del 
BC y de su tradición textual acompañado de un perspicaz comentario de 

ANTONIO MORENO HERNÁNDEZ 


